






 



 
 
 


 
 

 
 


 


 



 
 



 





 





 









 

 
 
  
  
  


 










 



 


 
  





 




 







 




  


 










 














 



 
 
 


 
 

 
 


 


 



 




 




 





 










 

 
 
 
 
 


 









 
 



 


 


 






 




 


 
 



 




 
  


 


 











 









  



 
 
 


 
 

 
 


 


 




 





  




  






 





 



  

 
 

 
 
 
 


 

 


 




 



 


 


  
 




  






 


 
 





 




   


  
  

  





 
 
 


 











 



 
 
 


 
 

 


 



 


 



 





 



  





 











 

 

  
 
  
  


 





 



 
 



 


 


 

 




 






 
 
 





 




  


  


  





 




 











 



 
 
 


 
 

 
 

 


 



 




 



 






 











 
 

 

 
 
 
 


 




 



 
 



 


 


 
 




 





 


 
 





 




   


 







 






 









 



 
 
 


 
 

 
 


 


 



 




 




 






 









 

 

  
 
 
 


 




 





 



 


 


 





 





 
 
 
 



 





  


 






 

















 



 
 
 


 
 

 
 


 


 



 





 



 
 





 









 


 

 
 
 
 


 









 
 



 


 


 





 




 


 
 

 



 



 
  


 






















 



 
 
 


 
 

 
 


 


 



 




 




 





 









 



  
 
 
 


 









 



 





 


 


 




 


 
 





 




  


 

























 



 
 
 


 
 

 
 


 


 



 




 





 





 









 



 
 
 
 


 










 



 


 


 





 




 








 




  


 




















 



 
 
 


 
 

 
 


 


 


 




 




 




 







 


 















 



 


 
 





 




 












 


 























Vereinfachte 
Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH, dass der 
Funkanlagentyp Industry der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text 
der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.som4.me/mrl

Simplified Declaration of 
Conformity
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH 
hereby declares that the radio system of type 
Industry complies with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU Declaration of 
Conformity can be found at the following 
internet address:

Déclaration UE de 
conformité simplifiée
Le soussigné, SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH, déclare que 
l’équipement radioélectrique du type 
Industry est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante : 

Con la presente SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH attesta che il tipo di 
apparecchiatura a radiocomandi Industry è 
conforme della direttiva 2014/53/UE. Una 
copia della dichiarazione di conformità UE 
è disponibile su Internet alla seguente pagina:

Dichiarazione di 
conformità semplificata

Declaración de conformidad 
simplificada
Con la presente, SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH declara que el modelo 
de instalación por radio Industry cumple con 
la directiva 2014/53/UE. 
Puede encontrarse el texto completo de la 
declaración de conformidad UE en la 
siguiente dirección de internet:

Eenvoudige 
conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH, dat het 
radioapparatuurtype Industry voldoet aan de 
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het internetadres:

Eenvoudige 
conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH, dat het 
radioapparatuurtype Industry voldoet aan de 
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het internetadres:

Declaração de 
conformidade simplificada
A SOMMER Antriebs- und Funktechnik 
GmbH declara que o tipo de equipamento de 
radiofrequência Industry corresponde à 
diretiva 2014/53/UE. O texto completo da 
declaração de conformidade U.E. pode ser 
encontrado no seguinte endereço de 
internet: 

Forenklet EU-
overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH, at radioanlæg-typen 
Industry er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserklæringens tekst findes 
under den følgende internetadresse:  

Yksinkertaistettu 
vaatimuksenmukaisuusvakuu
tus
Täten SOMMER Antriebs- und Funktec 
Industry täyttää direktiivin 2014/53/EU 
vaatimukset. EU-
vaatimuksenmukaisuusvakuutus on julkaistu 
kokonaisuudessaan internetosoitteessa:

Sicherheitshinweise
Dieses Produkt enthält Knopfzellen. Wenn 
die Knopfzelle verschluckt wird, können 
innerhalb von nur zwei Stunden schwere 
innere Verbrennungen auftreten, die zum 
Tode führen.

Wenn das Gehäuse nicht sicher schließt, 
den Handsender nicht benutzen und 
unbedingt von Kindern fernhalten.

Explosionsgefahr durch falschen 
Batterietyp. Wenn die Batterie durch einen 
falschen Batterietyp ersetzt wird, besteht die 
Gefahr einer Explosion.

Safety instructions
This product contains button cells. If these 
button cells are swallowed, serious internal 
burns can occur within only two hours, and 
such burns are fatal.

If the housing does not close securely, do 
not use the handheld transmitter and make 
sure it is inaccessible to children.

Risk of explosion through use of incorrect 
battery. There is a risk of explosion if a 
battery is replaced with a battery of the 
wrong type.

Consignes de sécurité
Ce produit contient des piles rondes. 
L‘ingestion de piles rondes entraîne en 
moins de deux heures de graves brûlures 
internes avant de causer la mort.

Si le boîtier ne se referme pas 
correctement, ne pas utiliser l’émetteur 
portatif et le tenir obligatoirement à l’écart 
des enfants.

Risque d’explosion si le type de pile utilisé 
est incorrect. Risque d’explosion en cas de 
remplacement de la pile par un type de pile 
non conforme.

som4.me/man

som4.me/man

Norme di sicurezza
Questo prodotto contiene batterie a tampone. 
Se si ingeriscono batterie a tampone, nel giro 
di sole due ore si possono verificare gravi 
ustioni interne con conseguente morte.

Se la custodia non si chiude in modo sicuro, 
non utilizzare il radiocomando e tenerlo 
lontano dalla portata dei bambini.

Pericolo di esplosione in caso di utilizzo di un 
tipo di batteria errato. Se la batteria viene 
sostituita con un tipo di batteria errato, 
sussiste il pericolo di esplosione.

Indicaciones de seguridad
Este producto contiene pilas de botón. Si se 
ingiere la pila de botón, en tan solo dos 
horas pueden sufrirse graves quemaduras 
internas de gravedad que provocarán la 
muerte.

Si la carcasa no cierra de forma segura, no 
utilice el emisor y manténgalo en todo 
momento fuera del alcance de los niños.

Riesgo de explosión debido al tipo 
incorrecto de pila. Si la pila se sustituye por 
otra de un tipo incorrecto, existe el riesgo de 
que se produzca una explosión.  

som4.me/man

Veiligheidsinstructies
Dit product bevat knoopcellen. Als de 
knoopcel wordt ingeslikt, kunnen er binnen 
twee uur ernstige inwendige verbrandingen 
optreden, met de dood als gevolg.

Als de behuizing niet goed sluit, de 
handzender niet gebruiken en uit de buurt van 
kinderen houden.

Explosiegevaar door verkeerd type batterij. 
Als de batterij wordt vervangen door een 
verkeerd type, bestaat er een explosiegevaar.

Veiligheidsinstructies
Dit product bevat knoopcellen. Als de 
knoopcel wordt ingeslikt, kunnen er binnen 
twee uur ernstige inwendige verbrandingen 
optreden, met de dood als gevolg.

Als de behuizing niet goed sluit, de 
handzender niet gebruiken en uit de buurt van 
kinderen houden.

Explosiegevaar door verkeerd type batterij. 
Als de batterij wordt vervangen door een 
verkeerd type, bestaat er een explosiegevaar.

Instruções de segurança
Este produto contém pilhas de botão. Se a 
pilha de botão for engolida, dentro de 
apenas duas horas podem ocorrer graves 
queimaduras internas e, em seguida, a 
morte.

Se a caixa não fechar de forma segura, 
não utilize o emissor manual e mantenha-o 
forçosamente afastado das crianças.

Perigo de explosão devido a tipo de pilhas 
errado. Se a pilha for substituída por um 
tipo de pilha errado, existe o perigo de uma 
explosão.

som4.me/man

Sikkerhedsanvisninger
DetDetDeettteDette produkt indeholder 
knapbatterier. Hvis knapbatteriet sluges, kan 
der inden for kun to timer opstå alvorlige 
indre forbrændinger, der kan føre til døden.

Hvis huset ikke lukker sikkert, må 
håndsenderen ikke bruges, og det er vigtigt 
at holde den væk fra børn.

Eksplosionsfare på grund af forkert 
batteritype. Hvis batteriet erstattes af en 
forkert batteritype, er der fare for eksplosion.

Turvallisuusohjeet
ämä tuote sisältää nappiparistoja. 
Nappiparistoa ei saa niellä, sillä se voi 
nieltynä aiheuttaa jo kahden tunnin kuluessa 
vakavia sisäisiä palovammoja, jotka johtavat 
kuolemaan.

Jos kotelo ei sulkeudu kunnolla, kauko-
ohjainta ei saa käyttää ja se on ehdottomasti 
säilytettävä lasten ulottumattomissa.

Vääräntyyppisestä paristosta aiheutuva 
räjähdysvaara. Paristoa ei saa vaihtaa 
vääräntyyppiseen paristoon, sillä se 
aiheuttaa räjähdysvaaran.

Industry:4010-4011_46615V000_0621_0-DRE_Rev-C
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RUS Ручной передатчик
Арт. № 4010, 4011

Технические характеристики
Радиочастота: 868,8 МГц
Диапазон рабочих температур:

-20 °C до + 55 °C
Радиус действия (в зависимости от внешних
условий): около 50 м
Тип аккумулятора: CR 2032
Габаритные размеры:

107 x 58 x 25 mm
Масса:
4010 60 г (с аккумулятором)
4011 60 г (с аккумулятором)

Указания по технике
безопасности
 Хранить ручной передатчик вне

досягаемости от детей и животных.

 Не эксплуатировать ручной передатчик на
местности и вблизи оборудования с
повышенной чувствительностью к
радиопомехам (например, самолеты,
больницы).

 Не хранить и не эксплуатировать ручной
передатчик в сырых местах, при наличии
пара, при повышенной влажности воздуха, с
повышенным содержанием пыли или в
аналогичных условиях и не допускать
попадания на него прямых солнечных лучей.

 Хранить ручной передатчик в стабильном
положении. Падение передатчика может
привести к его повреждению или
уменьшению радиуса действия.

Требования по
использованию оборудования
по назначению
 Пользователь не защищен от воздействия

помех со стороны другого технического
оборудования передачи сигналов или
приборов радиосвязи (например,
радиоустановок, которые в установленном
порядке эксплуатируются в том же диапазоне
частот).

 При возникновении проблем с дальностью
действия передатчика следует установить
его в более высокое положение (например,  в
автомобиле - на уровне противосолнечного
козырька), при необходимости заменить
аккумулятор.

Обучение ручного передатчика
Каждая кнопка и каждая комбинация кнопок
обладает собственным радиокодом.

Существуют 2- и 4-канальные приемники
(на рисунке – 4-канальный вариант).
Гаражные приводы конструкции SL имеют
2-канальный приемник.
1. Нажать кнопку (A) приемника

- 1 раз для канала 1, горит светодиод 1
- 2 раза для канала 2, горит светодиод 2
- 3 раза для канала 3, горит светодиод 3
- 4 раза для канала 4, горит светодиод 4

2. Держите требуемую кнопку (B)  ручного
передатчика нажатой до тех пор, пока не
погаснет СД – в соответствии с выбранным
каналом.
Ручной передатчик передал радиокод в
приемник  радиосигнала.

3. Обучить на данном приемнике другие ручные
передатчики, для чего повторить пункты 1 +
2. В памяти можно резервировать не более
112 мест для запоминания кода.

Замена аккумулятора
• Хранить аккумулятор вне досягаемости от

детей. Если ребенок проглотит аккумулятор,
то следует незамедлительно обратиться к
врачу.

• При неквалифицированной замене
аккумулятора существует опасность взрыва.

• Аккумулятор следует заменять только на тип
CR 2032.

• Хранить или утилизировать аккумулятор
только в упакованном виде. Аккумулятор не
должен контактировать с другими
металлическими предметами, поскольку это
может привести к разрядке аккумулятора, его
возгоранию или повреждению.

• Поврежденные или использованные
аккумуляторы следует незамедлительно
утилизировать согласно действующим
предписаниям. За справками обращайтесь в
местные экологические органы или в
предприятия по утилизации отходов.

• Не выбрасывайте аккумуляторы в
контейнеры для бытовых отходов.

1. Вытянуть движок (D).

2. Вынуть аккумулятор (F) и таким же образом
вставить новый. При установке аккумулятора
соблюдать правильную полярность (+/-)!

Указание!
Перед началом сборки нажать кнопку (B),
должен загореться СД (C) - в противном
случае аккумулятор установлен
неправильно.
3. Сместить движок (D).

Устранение неисправностей
 Светодиод не горит: разряжен

аккумулятор или неисправен ручной
передатчик

 Привод не запускается:
- передатчик не обучен
- кнопка передатчика неоднократно
нажималась вне зоны приема -
нажимать кнопку (не менее 2 раз) до тех
пор, пока привод не запустится.

Гарантийные обязательства
Условия гарантии соответствуют законод а те  л -
ь  ным предписаниям. Для получения гаранти й -
ного обслуживания следует обращаться в
специализированный магазин. Право на
гарантийное обслуживание действует только
в стране приобретения ручного передатчика.

На батареи питания гарантийное
обслуживание не распространяется.

Номер серии
Запишите номер серии Вашего ручного
передатчика. Этот номер находится под
аккумулятором.

Номер серии: 

Заявление о соответствии
стандартам ЕС


TR Verici cihaz
Sipariş-No: 4010, 4011

Teknik Veriler:
Telsiz frekansı 868,8 MHz
Isı sınırı -20 °C ile +55 °C
Menzil alanı Çevreye bağlı olarak

yaklaşık 50 m 
Pil tipi Typ: CR 2032
Ölçüleri 107 x 58 x 25 mm
Ağırlığı
4010 yaklaşık 60 g (pil dahil)
4011 yaklaşık 60 g (pil dahil)

Emniyet uyarıları
• Verici cihazı her zaman, çocukların veya

hayvanların ulaşamayacağı yerde muhafaza
edin.

• Verici cihazı telsiz tekniği açısından hassas
bölgelerde ve sistemlerde (örneğin uça-
klarda ve hastahanelerde) kullanmayın.

• Verici cihazı ıslak, buharlı, yüksek rutubetli,
tozlu, güneşli veya benzeri koşulların olduğu
yerlerde bulundurmayın ve kullanmayın.

• Verici cihazı emniyetli yerde muhafaza edin,
yere düşmesi halinde hasara uğrayabilir
veya etki alanının azalmasına neden olabilir.

Amacına uygun kullanım
• Cihazı kullanan kişi, başka haberleşme ista-

syonları ve kullanıma yönelik sistemlerden
(aynı frekans üzerinden çalışan telsiz ista-
syonları gibi) gelecek etkilere karşı korunma
imkanına sahip değildir.

• Alıcıya sinyal göndermemesi durumunda ci-
hazı daha yüksekten (örneğin aracınız -
dayken güneşlik seviyesinden) kullanın veya
gerekiyorsa pilini değiştirin. 

El cihazı vericisinin ayarlanması
Her tuş ve de her tuş kombinasyonu, kendine
ait bir telsiz koduna sahiptir.

2 ve 4 kanallı telsiz alıcı mevcut olup, 4 kanallı
olanı çizimde gösterilmiştir. SL tipi garaj kapısı
sistemlerinde 2 kanallı alıcı tipi kullanılmıştır. 

1.Alıcının kayıt tuşuna (A) basın.
- 1 kanal için 1 defa basın, 
LED 1 yanacaktır

- 2 kanal için 2 defa basın, 
LED 2 yanacaktır

- 3 kanal için 3 defa basın, 
LED 3 yanacaktır

- 4 kanal için 4 defa basın, 
LED 4 yanacaktır

2.Arzu etmiş olduğunuz el cihazı vericisi (B)
tuşunu  LED ışığı sönene kadar basılı tutunuz
– duruma göre, hangi kanal seçilmiş ise.
El vericisi cihazı telsiz kodunu telsiz alıcısı-
na aktardı.

3.Diğer verici cihazlarınızı alıcıya kaydetmek
üzere 1 ve 2 nolu adımlar aynen tekrarlanır.
En fazla 112 kayıt yapılabilir.

Pilin değiştirilmesi
• Pilleri çoçukların ulaşamayacağı yerde mu-

hafaza edin. Pilin yutulması halinde, hemen
bir doktora gorünün.

• Pilin yanlış bir şekilde değiştirilmesi halinde
patlama tehlikesi mevcuttur.

• Pil değiştirirken yalnız CR 2032 tipi pil kul-
lanın.

• Piller paketinde muhafaza veya bertaraf edil-
melidir. Metal cisimlerle temas etmemelidir.
Aksi takdirde pil boşalır, alev alır veya hasar
görür.

• Hasarlı veya boş pilleri anında usulüne uy-
gun şekilde bertaraf edin. Bu konuda bilgi,
bölgenizdeki ilgili Çevre Koruma Dairesi'n-
den veya atıklarla ilgili belediye işletmesin-
den alınabilir.

• Pili evdeki çöplere katmayın.

1.Sürgüyü dışa doğru çekin (D).

2.Pili (F) çıkarın ve yeni pili aynı şekilde yer-
leştirin. Pilin (+/-) uçlarına dikkat edin !

Uyarı !
Montajdan önce bir tuşa (B) basın , LED (C)
yanacaktır - aksi takdirde pil yanlış yerleştiril-
miş demektir.  

3. İtme parçasını (D) yukarıya doğru itiniz.

Arıza giderici yardımlar
• LED yanmıyorsa: Pil bitmiştir veya verici ci-

haz bozuktur.

• Sistem işlemiyorsa: 
-Verici cihaz kodlanmamıştır
-Vericinin tuşuna bir kaç defa alım alanı
dışında basılmış olabilir, sistem işleyene
kadar tuşa basın (en az 2 defa).

Garanti
Garanti, yasal nizamnameler uyarıncadır. Ga-
ranti kapsamı ile ilgili muhtelif sorunlarda yet-
kili satıcıya başvurunuz. Garanti talebi hakkı,
sadece el vericisi cihazının satın alındığı ilgili
ülke için geçerlidir. 

Bataryalar garanti kapsamında değildir.

Seri numarası
Lütfen verici cihazınızın seri numarasını not
ediniz. Bu numara pillerin altındaki alanda ya-
zılıdır.



AB-Mutabakat Anlaşması

 



 
 
 


 
 

 
 


 


 



 




 




 





 








 



 














 
 


 
 
 




 




 


 











  


 
 





















 



 
 
 


 
 

 
 


 


 



 




 




 




 










 



 
 
 
 

 










 
 



 


 


 





 




 
 
 





 




  


 





















H Táv i r án yí t ó
c i k k sz . 4020, 4021

M ű sz ak i  ad at o k
Fr ek ven cia 868 ,8  M H z
H ő mér sék l et t a r t o mán y

-20  °C  -  + 55  °C
H at ó t ávo l ság kö r n yezet t ő l  f ü gget -
l en ü l

k b. 50  m
Tel ep t ípu sa : CR 2032
M ér et ek 107  x  58  x  25  mm
Sú l y
4020 kb. 60  g (t el eppel
együ t t )
4 021 kb. 60  g (t el eppel
együ t t )

Bi z t o n ság i  el ő í r áso k
• A  t áv i r á n yít ó t  gyer ek ek t ő l  vagy

á l l at o k t ó l  el zá r t a n  k el l  ő r i zn i .

• Ti l o s ü zemel t et n i  a  t áv i r á n yít ó t
r á d ió j el ek r e ér zéken y h el yeken
vagy ber en dezéseken  (pl . r epü l ő gé-
pen , kó r h á zakban ).

• Ti l o s t á r o l n i  vagy ü zemel t et n i  a
t áv i r á n yít ó t  o l yan  h el yeken , a h o l
n ed vesség, gő z, magas pá r at a r t a -
l o m, kö zvet l en  n apsu gá r zá s vagy
ezekh ez h a so n l ó  f el t ét el ek  f o r d u l -
n a k  el ő .

• A  t áv i r á n yít ó t  bi zt o s h el yen  k el l
t á r o l n i ; h a  a  k észü l ék  l eesi k , ez
r o n gá l ó dáso kh o z vagy a
h at ó t ávo l ság csö k ken éséh ez v e-
zet h et .

Ren d el t et éssz er ű  h asz -
n á l a t
• A  k észü l ék  ü zemel t et ő j e semmi -

n emű  védel met  sem él v ez más h ír -
kö zl ő  ber en dezések  vagy k észü l ék ek
(pl . ü zemszer ű en  a zo n o s f r ek ven -
ciat a r t o mán yban  ü zemel t et et t  r á -
d ió s ber en dezések ) á l t a l  o ko zo t t
zava r o k ka l  szemben .

• H a  a  h at ó t ávo l ságga l  k apcso l at -
ban  pr o b l émák  ad ó dn án ak , h el yez-
ze el  a  t áv i r á n yít ó t  magasabban
(pl . a  szgk . n apel l en ző j e a l at t ).

Táv i r án yí t ó  bet an í t ása
M in den  go mb és va l amen n yi  go mb-
ko mbin á ció sa j át  kó dda l  r en del k e-
zi k .

2 - és 4 -csat o r n á s r á d ió vevő k  l ét ez-
n ek ; a z ábr a  4 -csat o r n á s k észü l ék et
mu t at . Az SL k i v i t el ben  k észü l t
ga r á zsn yi t ó k  2 -csat o r n á s r á d ió ve-
vő vel  r en del k ezn ek .

1 . N yo mja  meg a z (A) t a n ít ó  go mbo t
a  r á d ió vevő n
-1 -es csat o r n án á l  egyszer , 
a z 1 -es LED v i l á gít

- 2 -es csat o r n án á l  k ét szer , 
a  2 -es LED v i l á gít

- 3 -a s csat o r n án á l  h á r o mszo r , 
a  3 -a s LED v i l á gít

- 4 -es csat o r n án á l  n égyszer , 
a  4 -es LED v i l á gít

2 . Ta r t sa  n yo mva  a  t áv i r á n yít ó
k íván t  go mbját  (B) a dd ig, amedd ig
el  n em a l szi k  a  vá l a szt o t t  csat o r -
n a  LED-j e.
A  t áv i r á n yít ó  át v i szi  a  kó d o t  a  r á -
d ió v evő be.

3 . Tan ít so n  be t o vábbi  t áv i r á n yít ó k at
a  r á d ió vevő r e, i smét el j e meg a z 1  +

2  po n t o k at . M ax . 112  memó r ia h el y
á l l  r en del k ezésr e.

Tel epc ser e
• Ti l o s a  t el epet  o l yan  h el yen  ő r i zn i ,

a h o l  gyer ek ek  h o zzá f ér h et n ek .
Amen n yiben  a  t el epet  gyer ek  l en y-
el n é, a zo n n a l  k er essen  f el  o r vo st
v el e.

• A  t el ep sza kszer ű t l en  cser éj e eset én
r o bban ásveszél y á l l  f en n .

• A  t el epet  csa k  CR 2032  t ípu ssa l
pó t o l j a .

• A  t el epet  min d ig becso mago l va
t á r o l j a  vagy d o bj a  k i . A  t el ep n em
ker ü l h et  ér i n t k ezésbe más f émt á r -
gya k ka l , ez u gyan is k i sü t h et i , l á n -
gr a  l o bban t h at j a  vagy megr o n gá l -
h at j a  a  t el epet .

• A  megr o n gá l ó d o t t  vagy k imer ü l t
t el epeket  h a l a dék t a l a n u l  á r t a l -
mat l a n ít a n i  k el l  a z el ő ír á so k  be-
t a r t á sáva l . Ezzel  k apcso l at ban
f o r d u l j o n  a  h el yi  kö r n yezet v éd ő
h at ó ságh o z vagy a  h u l l a déká r t a l -
mat l a n ít ó  ü zemh ez.

• Ti l o s k id o bn i  a  t el epet  a  h á zt a r t á si
szemét gyű j t ő be.

1 . H ú zza k i a (D ) el t o l h at ó r észt .
2 . Vegye k i a (F) t el epet és t egyen be ú j

t el epet  po n t o san  u gyan ú gy. Ügyel -
j en  a  t el ep h el yes po l a r i t á sá r a  (+/ - )
!

Figyel em!
M iel ő t t  a  k észü l ék et  ö sszei l l eszt en é,
n yo mja  meg a  (B) go mbo t , a  (C) LED-
n ek  v i l á gít a n ia  
k el l  - h a  n em v i l á gít , r o sszu l  t et t e be
a  t el epet .

3 . To l j a  f el  a z el t o l h at ó  r észt  (D ).

Zava r el h á r í t ási  t an ác -
so k

• LED n em v i l á gít : Tel ep l emer ü l t
vagy t áv i r á n yít ó  h ibá s

• Kapu n yi t ó  n em in du l  el :
- t áv i r á n yít ó  n in cs bet an ít va .
- a  t áv i r á n yít ó  go mbját  t ö bbszö r  a
vét el i  t er ü l et en  k ív ü l  mű kö d t et t e
– n yo mja  meg a  go mbo t  (min . 2 x )
an n yiszo r , amíg a  k apu n yi t ó  el
n em in du l .

Sz av at o ssá g
A szavat o ssá g megf el el a t ö r v én yes 
r en d el k ezések n ek . A szavat o ssá gga l 
k a pcso l at o s ü gyben , h a egyá l t a l á n 
f el mer ü l , f o r d u l j o n a sza k k er esk e-
d ésh ez. A szavat o ssá gi igén y csa k a b-
ba n a z o r szá gba n ér v én yesít h et ő ,
a h o l a t áv i r á n yít ó t vá sá r o l t a .
A t el epek h i bát l a n mű k ö d ését a So m-
mer n em szavat o l j a .

So r o z at sz á m
Jegyezze f el ma gá n a k a t áv i r á n yít ó 
so r o zat szá mát , a mel y a t el ep a l at t

o l va sh at ó  l e.

So r sz.: 

PL N ad a jn i k  z d a l n eg o
st er o w an i a

n r  a r t yk u łu  4010, 4011

D an e t ec h n ic z n e
Częst o t l iw o ś ć  r a d io w a
868 ,8  M H z
Zak r es t emper at u r -20  °C d o  + 55  °C
Zasięg za l eżn y o d  w a r -
u n kó w

o t o czen ia , o k . 50  m
Bat er ia t yp: CR 2032
Wymia r y 107  x  58  x  25  mm
M asa
4010 o k . 60  g (w r a z z bat e-
r i ą)
4011 o k . 60  g (w r a z z bat e-
r i ą)

Wsk az ó w k i  bez pi ec z eń st -
w a
• N ada j n i k  zda l n ego  st er o w an ia  n a l eży

pr zech o w yw ać  po za  za sięgiem d zieci  i
zw ier ząt .

• N ada j n i k a  zda l n ego  st er o w an ia  n ie
n a l eży u żyw ać  w  miej sca ch  gd zie f a l e
r ad io w e emi t o w an e pr zez n ada j n i k
mo gą po w o do w ać  za k ł ó cen ia  w  pr a cy
u r ząd zeń  (n p. w  samo l o t a ch , n a  t er e-
n ie szpi t a l i ).

• N ada j n i k a  zda l n ego  st er o w an ia  n ie
n a l eży pr ze ch o w yw ać  l u b u żyt ko w ać
w  miej sca ch  mo k r ych , w i l go t n ych  l u b
w yst aw io n ych  n a  d zia ł a n ie pa r y w o d -
n ej , k u r zu , bezpo ś r edn io  pada j ących
pr o mien i  sł o n eczn ych  l u b po d o bn ych
czyn n ikó w .

• N ada j n i k  zda l n ego  st er o w an ia  n a l eży
pr zech o w yw ać  w  miej scu , w  k t ó r ym
n ie będ zie o n  n a r a żo n y n a  u padek  n a
po d ł o gę. Upadek  n a  po d ł o gę mo że spo -
w o do w ać  u szko d zen ie l u b o gr an icze-
n ie za sięgu  n ada j n i k a .

Wyk o r z yst an i e z g o d n e z
pr z ez n ac z en i em
• Użyt ko w n ik  n ada j n i k a  zda l n ego

st er o w an ia  n ie j est  ch r o n io n y pr zed
zak ł ó cen iami  spo w o do w an ymi  pr zez
in n y spr zęt  t el eko mu n ik a cyj n y i  u r ząd -
zen ia  ko ń co w e (n p. za k ł ó cen ia  po -
ch o d zące o d  u r ząd zeń  r ad io w ych , k t ó -
r e zgo dn ie z pr zepisami  są u żyt ko w an e
w  t ym samym zak r esie częst o t l iw o ś ci ).

• W pr zypadku  sk r ó co n ego  za sięgu
d zia ł a n ia , n ada j n i k  zda l n ego  st er o -
w an ia  n a l eży u mieś ci ć  w yżej  (n p. w  sa -
mo ch o d zie po d  o pu szczan ą o sł o n ą pr -
zeciw sł o n eczn ą); w  r a zie po t r zeby
n a l eży w ymien ić  bat er ię.

Pr o g r a mo w an i e n ad a j -
n i k a  z d a l n eg o  st er o -
w an i a
Każdemu  pr zyci sko w i  i  k a żdej  ko m-
bin a cj i  pr zyci skó w  pr zypisan y j est
o d r ębn y ko d  r a d io w y.

Do st ępn e są o dbio r n i k i  sygn a ł ó w  r a -
d io w ych  2 - i  4 -k an a ł o w e; t u t a j  pr -
zed st aw io n y zo st a ł  o dbio r n i k  4 -k a -
n a ł o w y. N apędy d o  br am
ga r a żo w ych  w  w yko n an iu  SL są w y-
po sażo n e w  2 -k an a ł o w y o dbio r n i k
sygn a ł ó w  r ad io w ych .

1 . N acisn ąć  pr zyci sk  pr o gr amo w an ia
(A) n a  o dbio r n i k u  sygn a ł ó w  r ad io -
w ych
- 1x  w  cel u  d o bo r u  k an a ł u  1 , 
zapa l a  się d io da  ś w iecąca  1

- 2 x  w  cel u  d o bo r u  k an a ł u  2 , 
zapa l a  się d io da  ś w iecąca  2

- 3 x  w  cel u  d o bo r u  k an a ł u  3 , 
zapa l a  się d io da  ś w iecąca  3

- 4 x  w  cel u  d o bo r u  k an a ł u  4 , 

zapa l a  się d io da  ś w iecąca  4

2 . N acisn ąć  i  pr zyt r zymać  pr zyci sk
n ada j n i k a  zda l n ego  st er o w an ia  (B)
a ż zgaś n ie ś w iecąca  się d io da  – za -
l eżn ie o d  w ybr an ego  k an a ł u .
N ada j n i k  zda l n ego  st er o w an ia  pr -
zesł a ł  ko d  r a d io w y d o  o dbio r n i k a
sygn a ł ó w  r ad io w ych .

3 . W pr zypadku  po t r zeby zapr o gr a -
mo w an ia  ko l ej n ych  n ada j n i kó w
zda l n ego  st er o w an ia  d o
w spó ł pr a cy z t ym samym o dbio r n i -
k iem sygn a ł ó w  r ad io w ych  n a l eży
po w t ó r zyć  pu n k t y 1  + 2  po w yżej .
Do  dyspo zycj i  st o i  maksyma l n ie
112  miej sc pamięci .

Wym ian a  bat er i i
• Bat er ie pr zech o w yw ać  po za  za sięgiem

d zieci . W pr zypadku  po ł k n ięcia  bat er i i
pr zez d ziecko  n at ych mia st  sko r zyst a ć
z po mo cy l ek a r za .

• N iebezpieczeń st w o  w ybu ch u  w  pr zy-
pad ku  n iepr aw id ł o w ej  w ymian y bat e-
r i i .

• St o so w ać  w ył ączn ie bat er ie t ypu  CR
2032 .

• Bat er ie pr zech o w yw ać  l u b u su w ać
j a ko  mat er ia ł  o dpad o w y zaw sze w
o pako w an iu . N ie d o pu ś cić , a by bat e-
r i a  st yk a ł a  się z i n n ymi  pr zedmio t ami
met a l o w ymi , mo że t o  bo w iem d o pr o -
w ad zić  d o  r o zł a d o w an ia , zapa l en ia
l u b u szko d zen ia  bat er i i .

• Bat er ie u szko d zo n e l u b zu żyt e n a l eży
n iezw ł o czn ie u su w ać  zgo dn ie z o bo -
w iązu j ącymi  pr zepisami . In f o r macj i  w
spr aw ie ich  u su w an ia  u d ziel a  l o k a l n y
Ur ząd  d /s Och r o n y Ś r o d o w isk a  l u b
pr zed siębio r st w a  o czyszczan ia .

• N ie w yr zu cać  bat er i i  d o  po j emn ikó w
n a  ś mieci  d o mo w e.

1 . Wysu n ąć  po k r yw kę pr zesu w an ą (D ).

2 . Wyjąć  bat er ię (F) i  w ł o żyć  n o w ą ba -

t er i ę w  t en  sam spo só b. Zapew n ić
pr aw id ł o w e po ł o żen ie biegu n ó w
(+/ - )!

Wskazó w ka  !
Pr zed  zł o żen iem n acisn ąć  pr zyci sk  (B)
– mu si  zapa l i ć  się d io da  ś w iecąca  (C);
w  in n ym pr zypadku  bat er ia  zo st a ł a

o sad zo n a  n iepr aw id ł o w o .

3 . Zasu n ąć  po k r yw kę pr zesu wan ą (D )

Po st ępo w an i e w  r a z i e
z ak łó c eń
 Dio da  ś w iecąca  n ie ś w ieci  się: Ro zł a -

d o w an a  bat er ia  l u b u szko d zo n y n a -
da j n i k  zda l n ego  st er o w an ia

 N apęd  n ie u r u ch amia  się:

- n ada j n i k  zda l n ego  st er o w an ia  n ie
zo st a ł  zapr o gr amo w an y d o  o bsł u gi
n apędu

- pr zyci sk  n ada j n i k a  zda l n ego  st er o -
w an ia  zo st a ł  n a ciś n ięt y w iel o k r o t -
n ie po za  za sięgiem o dbio r u  o dbio r n i -
k a  – n a ci sn ąć  pr zyci sk  co  n a jmn iej  2
r a zy, a ż n apęd  zo st an ie u r u ch o mio n y

Förenklad försäkran om 
överensstämmelse
Härmed försäkrar SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH att 
radioanläggningstypen Industry motsvarar 
direktivet 2014/53/EU. Hela texten för 
denna EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande 
internetadress:

Forenklet samsvarserklæring
Herved erklærer 

SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH 
at radioanleggstypen Industry  er i samsvar 
med kravene i direktiv 2014/53/EU. Den 
fullstendige teksten i EU-
samsvarserklæringen finner du på følgende 
internettadresse: 

A SOMMER Antriebs- und Funktechnik 
GmbH ezennel kijelenti, hogy a Industry 
rádióberendezés típus a 2014/53/EU 
irányelvnek megfelel. Az EU Megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege az alábbi internet 
cím alatt található: 

Gw a r a n c j a
Wa r u n k i gw a r a n cj i o d po w i a da j ą
w ł a ś ciw ym pr zepiso m u st aw o w ym. 
Rek l a ma cj e gw a r a n cyj n e n a l eży
zgł a sza ć w specj a l i st yczn ej pl a có w ce 
h a n d l o w ej . Upr aw n i en i a z t yt u ł u 
gw a r a n cj i d o t yczą w ył ączn i e k r a j u , w 
k t ó r ym d o k o n a n o za k u pu n a da j n i -
k a zda l n ego st er o w a n i a .
Bat er i e n i e są o bj ęt e gw a r a n cj ą.

N u m er ser yj n y
Pr o simy o za n o t o w a n i e n u mer u ser yj n e-
go po sia da n ego n a da j n i k a zda l n ego
st er o w a n i a ; n u mer t en zn a j d u j e się po d 
bat er i ą.

N r ser yj n y: 

Απλοποιημένη δήλωση 
συμμόρφωσης
Δια της παρούσης η SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH δηλώνει ότι ο τύπος 
ασύρματου συστήματος Industry 
ανταποκρίνεται στην Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το 
πλήρες κείμενο της Δήλωσης συμμόρφωσης 
ΕΕ είναι διαθέσιμο στην παρακάτω 
διεύθυνση: 

Упрощенная декларация 
соответствия

Basitleştirilmiş Uygunluk Beyanı
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH, 
Industry tipi telsiz sisteminin 2014/53/AB sayılı 
direktife uygun olduğunu beyan ediyor. AB uygunluk 
beyanının tam metninin sunulduğu adres: 

Säkerhetsanvisningar
Den här produkten innehåller knappceller. 
Om man råkar svälja en knappcell kan man 
inom bara två timmar få allvarliga inre 
brännskador som leder till döden.

Om kåpan inte stänger säkert ska du inte 
använda fjärrkontrollen. Håll den borta från 
barn.

Explosionsrisk om fel batterityp används. 
Om batteriet byts ut mot ett batteri av fel typ 
föreligger explosionsrisk.

Sikkerhetsanvisninger
Dette produktet inneholder rundceller. Hvis 
rundcellen svelges, kan det oppstå alvorlige 
forbrenninger i løpet av to timer, som kan føre 
til dødsfall.

Ikke bruk håndsenderen dersom huset ikke 
lukkes riktig, og oppbevar det utilgjengelig for 
barn.

Eksplosjonsfare pga. feil batteritype. Dersom 
batteriet erstattes med feil batteritype, er det 
fare for eksplosjon.

Egyszerűsített megfelelőségi 
nyilatkozat

som4.me/man

Biztonsági tudnivalók
Ez a termék gombelemeket tartalmaz. Ha a 
gombelemet lenyeli, az alig két órán belül 
súlyos belső égést okozhat, ami halálhoz 
vezethet.

Ne használja a távirányítót, ha a ház nincs 
biztonságosan lezárva és feltétlenül tartsa 
tartsa távol a gyermekeket.

Robbanásveszély nem megfelelő típusú elem 
miatt. Ha az elemet nem megfelelő típusú 
elemre cseréli, robbanásveszély áll fenn.

Uproszczona deklaracja 
zgodności
Firma SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH niniejszym oświadcza, 
że urządzenie radiowe typu Industry 
odpowiada dyrektywie 2014/53/UE. Pełna 
wersja deklaracji zgodności UE dostępna 
jest w Internecie pod adresem: 

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Ten produkt zawiera baterie guzikowe. 
Połknięcie baterii guzikowej może w ciągu 
zaledwie dwóch godzin spowodować 
wystąpienie ciężkich poparzeń 
wewnętrznych, które prowadzą do śmierci.

Jeżeli obudowa nie zamyka się w sposób 
bezpieczny, nie używać pilota i koniecznie 
trzymać z dala od dzieci.

Niebezpieczeństwo wybuchu na skutek 
baterii niewłaściwego typu. Wymiana baterii 
na baterie niewłaściwego typu powoduje 
niebezpieczeństwo wybuchu.

som4.me/man

Υποδείξεις ασφαλείας
Το προϊόν αυτό περιέχει μπαταρίες τύπου 
κέρματος. Σε περίπτωση κατάποσης 
μπαταριών τύπου κέρματος μπορεί να 
προκληθούν σοβαρά εσωτερικά 
εγκαύματα εντός μόνο δύο ωρών, τα 
οποία οδηγούν σε θάνατο.
Αν το περίβλημα δεν κλείνει με ασφάλεια, 
μην χρησιμοποιείτε τον πομπό χειρός και 
φυλάξτε τον οπωσδήποτε μακριά από 
παιδιά.
Κίνδυνος έκρηξης εξαιτίας εσφαλμένου 
τύπου μπαταρίας. Σε περίπτωση 
αντικατάστασης της μπαταρίας με 
εσφαλμένο τύπο μπαταρίας, υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης.

Настоящим фирма SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH заявляет, что тип 
радиоуправляемого устройства Industry 
соответствует положениям Директивы 
2014/53/EС. Полный текст Декларации 
соответствия ЕС находится на Интернет-
сайте som4.me/man

Указания по безопасности
В комплект изделия входят батарейки. 
Если батарейка проглочена, то в течение 
всего двух часов могут возникнуть 
опасные ожоги внутренних органов, 
которые могут привести к смертельному 
исходу.
Если корпус не закрывается надлежащим 
образом, не используйте пульт ДУ и 
берегите его от детей.
Опасность взрыва из-за неверного выбора 
типа батарейки. Если батарейка 
заменяется на другую, неверного типа, то 
возникает опасность взрыва.

Güvenlik uyarıları
Bu ürün düğme piller içermektedir. Düğme pilin 
yutulması halinde, iki saat içinde iç organlarda 
ölüme yol açabilecek yanmalar meydana gelebilir.

Muhafaza düzgün bir şekilde kapanmadığında, el 
tipi vericiyi kullanmayın ve bunu çocuklardan 
mutlak şekilde uzak tutun.

Yanlış pil tipi nedeniyle patlama tehlikesi. 
Kullanılmış pil yanlış tipteki pil ile değiştirildiği 
takdirde patlama tehlikesi vardır.




